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内容概要

　　为了应对翻译职业化的挑战，帮助学生掌握和提高英语实用文体翻译能力，以满足他们毕业后的
工作需要。
我们特编写了《实用文体翻译教程（英汉双向）》教材，该书理论与实践兼备，改变了以往教材以词
、语、句翻译为探讨对象的做法。
作者从全新的视角——文体的角度，以文体为内容，以文体为对象，分别详述了应用文、新闻、广告
、科技、商务和法律等大类文体的语言文字特点及其翻译方法，具有很强的针对性和实用性。
对提高翻译能力大有裨益。
　　《应用型翻译系列教材：实用文体翻译教程（英汉双向）》对象是大学英语专业翻译本科、翻译
硕士专业学位研究生和翻译工作者。
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作者简介

　　董晓波，南京师范大学外国语学院副教授，博士，硕士生导师。
2009年-2010年美国佐治亚大学DeanRusk Center博士后；中国法律语言研究会（CAFL）常务理事，江
苏省人民政府地方性法规规章英文译审专家。
主要研究方向为法律语言学、商务法律文本翻译等。
曾主持教育部人文社会科学研究规划项目、江苏省社会科学基金项目、江苏省教育科学“十一五”规
划项目等各类省（部）级课题五项。
在《社会科学战线》、《语言文字应用》、《外语与外语教学》等期刊上公开发表学术论文八十多篇
；主持译审江苏省地方性法规规章汇编（英汉对照）四部，出版学术专著三部，合著二部，译著一部
，主编教材十八部。
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